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FUCHS SCHMIERSTOFF LUBRICANTS. pel o ey B
e GNEH W8l \e rncieer FUCHS

h—4
Delivery Note

Number: 221079097
Fastinth 1011 62 CB143 Manshelrn Date: 06,08, 2020
FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A.
VIA RIVA 16 Customer Number:38026314
14021 BUTTIGLIERRE D'ASTI (AT) Contact Person: Katharina Biegel
ITALIEN Phone Number:  +49 (0)621 3701 1820
Fax: 0621 3701 7820
AL
Consignee S;I)l‘g)ébl‘ \ ES
MAGNA PT 5.1.A,
VIA DEI CICLAMINI, SHNC Page: 1 / 2
70026 MODUGNO BA Ba Pick-Up Date: 07.09.2020
TTALIEN Relation:! SAH

ORD PIANG DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 30/06/2020
CODICE OEL-707155

PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 18,000 KUE AT
Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen. Via dei Ciclafnir}, s

\MAGEL s,

neY 70225 Modugno (BA)

ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:
- CoA

- Lieferschein .
B I B o o B e e e R Ricevils £2n
Bitte das CMR nach Verladung einscanmen und an miclverifica sy qualit
senden !!!]

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI Spa" must be added on the CMR

The sentence ! "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date! 4501237203 / 06.08,2020

mserva di
quantita®

Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery:! FCA Mannheim (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

T S A D ZTOFTN-2 I

order no./order item: 103174348 / 000010 / 06.08,2020

0010 Mat.Nr. 601232008 14.080 XK@ 14,080,000 kg
16.938,24 L
PENTOSIN EG FFL-7 A BUL 14,080,00 kg Net
TANK WAGON 0,00 kg Tare

14,080,006 kg Gross

I

Approval of Laboratory: 02 - COA with value

W : J5I30 %0221879097%
Sitz und Handelsreglster: Deutsche Bank AG, Mannhei FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 9154 1BAN: DEOG 6707 0010 0018 61 Friesenheimer Strafie 19 ﬂ%
USt-tdNr. DE813331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim = T e I
Geschaftsfihrer: Telefon +49 621 3701-0
Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000

Jbrg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale-fs@fuchs.com
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

PEGPLE.

LUBRICANTS, )
wchinoosy. EUJCHS
, N —4

ARRO——— Document No,fDate Page
FURS TN bl G e, P A 221879097 / 06.08.2020 2 /2
VIA RIVA 16
14021 BUVTIGLIERA D'ASTI (AT)
Item Material Quantity Quantity

Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102745946

Net Weight
Tare
Gross Weight

Total:

Best regards
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEBH

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRBE 8154
USt-IdNr. DEB13331100
Geschaftsfihrer:

Stefan Knapp {Vors),

J6rg Vogel, Kay-Peter Wagner

BIC: DEUTDESMXOCK

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00

Commerzhank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9580 00

14,080,00 kg
0,00 kg
14.080,00 kg

*0221879097*

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer 5traBe 19
68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com

£

=
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.

Marcel Reinhard

VIA DE] CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNQ BA BA

ltalien

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY.
PECPLE,

P
FUCHS
4

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-09-07

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685
Fax No +49(621)3701-7685
eMail Peter.Elleser@Fuchs.com

Your reference ......weeeeeen
Order NO. wseesssmmaiasine
Delivery NO. coovrecrirennnns
Customer NO. ...ccvececrrrarens
Conditions of delivery ........

10317434810
22187909710

Material No. .....
Bateh .ooveeene
Quantity
Production batch
Dispalch conditions .........

........................

............. : 102735463
:  DE10 Self-Collector

..... : 601232008
..... ;102745946
14.080 KG

Product:  PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10864 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m? 830,9 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS B min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FvA 626/l pass pass
ICP Boron DIN 51399-1 mg/kg 128 120-150
ICP Silicon DIN 513991 mg/kg 4 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calgium DIN 51399-2 %(mass) 0,0240 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 mafkg 24 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51393-2 %(mass) 0,0297 0,0220-0,037¢
XRF Sulfur DIN 51398-2 %(mass} 0,1618 0,1300-0,1800
XRF Zine DiN 51398-2 %({mass) 0] max, 0,0005
Purity class >15pm I1SO 4407 Class 11 max. 12
Purity class >5um 1SO 4407 Class 18 max. 16
Foam stability Seq.| ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. (¢
Foamn stability Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.) ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Feaming tendency Seq.ll ASTM D B92-|P146 Milliliter 20 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3890 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN [SO 3104 mm?s 5,341 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISC 3104 mma/s 24,690 24,000-26,000
Viscosity index DIN I1SO 2809 158 min. 155

Page 1 of 2

IATF 16949
180 14001, IS0 50001
REG.NR, 528959
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LUBRICANTS. N
FUGHS SCHMIERSTOFFE GMBH recuoiosy. JeUJJCHS

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-58163 Mannheim

PEQPLE.

=

Certificate of Analysis

Date of prini: 2020-09-07

MAGNA PT S.P.A.
Marcel Reinhard

QS-Labor Wedel

VIA DEI CICLAMINI], SNC Phone No  +48(621)3701-1685
70026 MODUGNO BA BA FaxNo  +49(621)3701-7685
ltalien eMail Peter.Elleser@Fuchs.com

Your referénce e 1 4501237203 Material NQ. ..evvensmriecaorras

Order NO. coiniecisnasninn : 10317434840 Batch ..ocvvveens
Delivery No. ..cnvesermerins 1 221879097H0 QUANERY covirrninesesmssinssrssnses
Customer No. .cveneresanes : 39049911 Production batch .......eeeee.
Conditions of delivery ........ H Dispaich conditions ...

601232008
102745946
14.080 KG
102735463
DE10 Self-Collector

Product:  |PENTOSIN EG FFL-7'A

Property Method Unit Result

Range

Water content KF ¢coul ASTM D 6304 Proc.C mgfkg 233
L

max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.

Person in charge: P. Elleser, laboratory manager
Wedel, 07.09.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been eleciranically validated.

Page 2 of 2

IATF 16949
1SO 14001, ISC 50001
REG.NR. 528859




m Tel:449 {0}2238 374206
DVY'TE

i Far449 (012233 374207
i.de

wwwdvt,
D -111-2020-021423
Wilhelm Emst GmbH WiIEeSITo-ECmSt Gmbl'Rl
Conlainer Reinigung Tank-Silo-Confainer Reinigung EP”
Altenwerder Hauptsir, 2 Forsterkamp 3 [ 06[8 , IK
D-21129 Hamburg D21149 Hamburg
Telefon 0049 4030705890 Telefon 0049 403070 582 50
Telefax 0049 40307058219 Telelax 0049 40 3070 589 59
Internet www.emnstlogistik.de Internet www.ernstlogistik.de
2 Kunden-Referenznummer / Customer reference number* 3 Serien-Nummer/ Serial number®
1561478 666620 3 2 5 1 8 1
4 Kunden-Daten { Customer 5 Behilter-Daten /identification numbers
VTG TANKTAINER GMBH "
ABT. CZ-A Fahrzeug /Vehicle
Posifach 10 64 09
BEATEURS At}fliegen Gilo, Container, IBC Tank, Silo, Container, |BC
2 TWSU 971054-2
8 Artdes Produktes /Nature of product® 7 Nichste Beladung / Next Load*
B
8 Letztes Ladegut / Previous load g Burchgefiihrte Arbeiten
Cleganing Procedures
K UN N° Name /Name EFTCO Code / Description
1 L Infineum P 6690 P40, 99, E35,P30, T01, Ca0, P10,C01,F0L, HO1
b Additive schwer (SE)
®

bk kA e o e e e e 8 e 8 ot o e

K | 10 Zusdtzliche Arbeiten / Additional Services®

Da_rnpf=P40; Sonderentsorgung Kaltreiniger=T99; Trocknung Helssluft E35 P30=E35,P30; Visuelle Uberpriifung der durchgeftihrten
Reinigung=T01; Zusatz Kaltreiniger BRAWA 3550=C60;.

It

h

11 Bemerkungen /Commenis® mm o) £ !
E-G0GY (o5t

Wiinaim Ernst Gmb {?/0
: Contaiirw geroinigh aus Dapat QI

1 Container kontrotliert v ncprhﬂ
Gontaingr sauber u. {rocaan l, .

12 Namit'des Reinigers / Name cleaner* 13 Datum// Time In*
Soltau, Torsten 03,09.2020 06:30
Ende der Reinigung/Time Out g3 na 2020 a-55

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefithrien Leistungen, DerTank ist sauber nach EFTCO Definition.

The cleaning station and the driver confirm that the above service(s) to clean the tank have been carried out (see EFTCO definition of ‘clean’).

Hamburg
070589-0
<19

R

. 3 14 Tan!creinigungsan - ..;‘I'f Uigy 15 Fahrer / Driver*
'_ MName/Name Ld%,"#élﬁ:‘m E’rﬁﬁt ﬁ.‘lmbH Name /Name
| “Uiterschiite] Signatirs Altenwerder Hauptsin 2 - URtersetE/ Sighatara ™
S
g
ih?

{* Optional)




Essernplare per I mittante Crdica irpspastatore

Exemplalra pour axpéutiieur Coda teanaporiour

Copy for sender Coda of carmier
i, Exemplerfir Absender Code Frachtfhrer

.

hE

Mittents (cognomo, nems, slata)
Expéditeur {nom, adresse, pays)
Absender (Neme, Anschiift, Land)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
italy

LETTERA DO} VETTURA
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONALER  CON
_ FRACHTERIEF - TRANSPORTDCKUMENT

Memueonae 01568013
T NOTE

IN
SIGNMEN

Queslo {iresportc & sclio-
messo noncsiante quetun-

afla

Ce transport est soumla,
nonobstant {oute cause

Dlese Befdrdarung unlerlegt
irotz elner gegentelligen Ab-

que

Destl norse, s1810)
Daslinatblre {nom, adresss, pays}
Empilinger (Namo Anschiifl, Land)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNC
Italy 70026 Modugno BA

convenziono reletiva al con-
frallo die traspore Intena-
{lcnale di mere] au sirada

, & M Ci
ralative &a contrat de lran-
sport [niemational deo mar-
chendisas par route (CMA),

den Bastimmungen
des  Oborelnkommens  Ober
den Beldiderunysverrag [m
Inter-nationalen Strafenglter-
verkehr {CMR),

Lucqo previsio per [a consegna della merca (localia, siato)
Lleu préve pourla livralson da |a marchandise {leu, peys}
Auslleferungsort des Gules (Cr, Land)

17

Trasportalarl ¢
Transporieurs successlis (nom, adrasss, pays)

T
16 Transporaur nom, adre
Frachifihrer (Neme, Ansebrifl, Land)

VTG Tanktainer GmbH

, nome,
e, pays)

, Atalo}

Hammerbrookstr.5, D-20087 Hamburg

nome, indidzzo, stalo)

Nachfolgende Frachtfthrer {Name, Anschrift, Land)

©rl und Tag des Obamahme das Gutes (04, Land, Daturn)

WEDEL - 7 Sep 2020

Documend aliegatl
Dotumenls annexds
Bolgellgte Dokurnento

Vorbehalle und Bemerkungen des Frachtfuhrars

i FIVE LOGISTICSRL  Fi
Luogo 8 duia delia prasa in carico della merce 1 8 Risarve ed ossesvezionl def trasportalore
4 1teu ol data de la pris# en charge de [a marchandise (lau, pays, dals) Réserves ol obsarvailons du transporleur Via G

. Degennaro, 1 - Pa

Interporto Reg. Puglial

70132 BAR!

L.
A/

6

2

TWSU 971 054-

Centrassognl & numer 7 Numere dei colll 8
Mamues ot numéros tlimbre des colis
Kennzelehen & Numme:n Anzehl der Packelsticke

b

Danomlnaz. comenta
della marce f Nulure de |a

Bezelchnung des Gulas

Imballaggio 9

Mode d'embaliage

Art der Verpackung marchandlse
Pentosin EG

TC FFL-7A

per conto FUCHS LLUBRIFICANTI SpA Imposta assolta

da FUCHS LUBRIFICANTI
Order number: 39049211

mixture of synthetic base oils with additives,(FL.P: >200°C)

Daw)_ 4
Targ

10

11

12

N. di stallstlea Pesonetio kg Volume
No stalistiqua Poids nel. Kg Cubage
Stallsti Netlogewlcht In kg tmiang

o o S

S22 Yo e
cahavals £ o Zeo0ra HBOHA e

L2yt jm 7

g 4

Ausgefezilgt In

am

22

ltaly

Fuchs Lubrificant S.P.A.
14021 Buttigliera d Asti AT

23

Flana Umbro del teasportators
Signaiure o} timbre du transparieur
Unlersehifl und Stampel des Frachifdhrers

Targa moldca
Numero dimmatdeelation de la moirdee
Numme¢nschiid dar Kraftmaschine

VTG Tanktalner GmbH

Hammerbrookstra, 5
D -~ 20097 Hamburg

Fimna a {imbro del mittenta Targa dmorchio
Slignature ol imbra de I'expaditeur Tractor gumber plais
Unterschrifl und Stempel de3 Absenders Nummemschiid des Anh&ngers

24

Merce feeveda

Classe Cilra Lettern {ADR")
Classe [ Klaaas Chilfro/Ziter Leltre/Buchsieba
1 3 Istnuzioni del mitenia 1 9 Cenvenzionl pardcelad
Instruction de l'expéditeur Conventions parilculléres
Anwelsung des Absender Basondere Vereinbarung
Dapagute petd A phystpe] Matenin [Ty Destdnatanio
20 1zizikiemvom ExpachusiAbaander MonuHMitvung DrilheliEmplanger
H‘sz;l&l?ﬂx brane
mm‘:ducﬂom
Ermaflgun <
!ﬂ‘ﬂnfanlﬂl
par If pag del aelo ! P d Mlgqfafguppumnu
14 Frachizatiungsanwelsung g"ﬁ;}f;cmw
O Frenco / Franco / Frel Habangebahvar: +
D Assegnato / Non franco / Unfrel ol ITol f Gysamisummae:
21 Compilato 8 [} 15 B 1 Remb ’
Elabllo 8 WEDEL Ia 7 Sep 2020 s

nterschrift und Stemplakdes Ernplingers

stin|
Blgnalum el {imbre du debtinatoke




FUCHSE SCHIMIERSTOFFE GMEH

A Industriestrafie 35 53, D-72800 Wada)
Telzfer (04103) 81 84 -0 i Werml7@Iuchs som
i Uz oaschein-Nr.: DB022F {Lursgongd
HennzeicheniContamer-Nr.. TWEU ﬁ?‘ﬂ@iﬁﬁ-&’ TARA-Gavichi:
Material-Nr.: Gl 232008 KXammer: 1
Lieferschein-Mr. 221878067

Wagung 1: (7.09.2020 10:1Unr 15860k (DDO43R)
Wagung 2: 07 09.2020 12116 Uhr 282400g (000448)

METTO-Gewlcht:  14.050 g ?{fj
;61 Z 3 ;
1¥4 l ;;\

r

Utilerschnfi Wager Unigfsehrift fransporieur
11 g €1y

Rla Gevichlsyeils chy gastetler Anione cad Bnter i1 Roclairamuemer aln.ahbar

1



FIVE LOGISTICS SRL
W VIALE GIUSEPPE DEGENNARC » PAL. A1
% . S 70132 - BARI P.I. 06077670724
FIVE LOGISTICS st LETTERA DI VETTURA Tel. 080 5341818 / fax 080 5343433
3 operativo@fivelogistics.it
_International transports CCIAA BA4G0687 ALBO BA7462999/C
@ &
-3
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIM./SEMIRIMORCHIO STEP
15/09/20 7396 DSESo \{ ‘. % A /? S L 1
2
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20087 HAMBURG - D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM.ONU  CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
L 0,00
SIGLAIN.CTR1 FEET SIGILLO SIGLAIN.CTR 2 FEET SIGILLO 2
TWSU9710542 7,82 TANK 7.82 TANK
[TRATTA ! [BARFMODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A. VIA DE| GERANI & MODUGNO
Numero telefono: O
SLOT: AUTISTA: . / 7 @'ﬂ o ?12 :
|NOTE |SERVIZ[ ACCESSORI
A=Adr; B=riBalt. rolocetla; C=Compress. D=Dogana E=cerlificato Euri;
|=nglo corrim.; L=lav. Impianto; M=riscafdaManto N=Nofo semirimorchio;
P=sPonda idr.; R=Ribalt; S=Sment/mant liner; T=Traz.ne imp. X lavaggio;
Z=rimoZione linar
FIRMADELVETTORE | —> RISERVE DEL VETTORE _| 4,
4=
%
o,
/%@”A
& /"% e

accettano le condizioni a tergo riportate.

TIMBRO E FIRMA TIMBRO E FIRMA c{
CARICATORE RICEVITORE @,a\‘.:..,
0"
%
Abbiamo ricevuto copia della presente. Abblamo ricevuto copia della presente. Il rasporio deve esgers & ni caso nel
Al sensli e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. si Al sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. si rispetto delle disposizioni | codice della

acceftano le condizioni a tergo riportate,

Entrata:
giorno:
ore:

Uscita
giomo;
ore:

el ¢ o2 o
7723

ore:

Uscita
giomo;
ore:

AT /o ?t/@

strada. E’ richiamata in pal cola pnzlone del
conducente sulla necessith di fispet e gli obblighi
previsti dalf'art’ 7 del D. Lgs. N. 286/05 e le disposizon
nello stesso richiamate. Per i fomitor di servizi
{affidamento del presente Incarico comporta
I'assunzione dell'obbligo di ispetiare e far rispettare dei
propri dipendent] gli obblighl previsti dagll artt. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamati,




